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A „KELET_NÉPÉ"-ból. 

= (Érdekes leleplezések!) Van szerencsénk t. 
olvasóinknak jelenteni, hogy igen érdekes okmányok­
nak jutottunk birtokába. Pára t lan fontosságúak! Or­
szágos érdeküek! 

Tisza Kálmán egész múltja, egész jelene, egész 
jövője mint egy kitárt könyv fekszik előttünk. 

Tisza eladta lelkét az ördögnek, illetőleg az 
osztrák ördögöknek, csakhogy magyar min.-elnökké le­
hessen s mi mindezen okiratok birtokába jutottunk, me­
lyeket hiteles pokolbeli másolatban egyenesen Skene-
Belzebubtól kaptunk. 

Szörnyű! 
Vérlázitó! 
Az okiratokat Tisza K. saját vérével irta, mint ez 

a poklokban szokás és azért mi vörös betűkkel nyomatjuk. 
Ime a documendacziák. 
Szegény haza! 

Nro 1. 

Én alulirott Tisza Kálmán kötelezem magamat 
kucsmámra, attilámra, diszkardomra, rubint gombjaira 
és ősi disz-esernyőmre, hogy a megindulandó bank- és 
vámtárgyalásokban Austria érdeke mellett mindent 
elkövetek és semmit sem fogok követelni, amit a ma­
gyar érdek kívánna. Kötelezem magamat, hogy ugy 
fogok eljárni, mintha született svarczgelb volnék és ennek 
nagyobb hitelére elátkozom magyarságomat, volt el­
lenzékiségemet, eddigi összes pályámat. Átok — átok — 
háromszor átok rajok! Anathema — Anatherin! Amen, 
Amen, Amen! 

ENVéremmel i r tam: 
Tisza Kálmán. X HL P-

A másolat hiteléül: Skene-Belzebub. 

* * 
Nr. 2. 

Kötelezvény. 
É n alulirott Tisza Kálmán ezen reversálist adom 

magamról, melynek erejénél fogva kénytelen leszek 
amikor Skene és Depretis urak ugy kívánnák, egészen 
osztrákká változni és viselt Tisza nevemet a hangzatosb 
német Theiss-ra másítani. Ez esetben biztosítanak, hogy 
ha az elnökséget megelégedésükre viseltem és Magyar­
országot teljesen eladtam, nyugdíj fejében városi al-ka-
pitánnyá megtesznek Austr ia valamelyik kisebb váro­
sában. 

ENVéremmel i r tam: 
Tisza Kálmán, s. k. 

A másolat hiteléül Skene-Belzebub. 

Nr. 3. 

Titkos szerződés Pipit* és Tisza közt. 

1 . Tisza Kálmán kötelezi magát, hogy ez a szó: 
ó m a g y a r bank*- soha még csak eszébe sem jut. 

2. Tisza K. pápaszemének mindakét kék üvegjére 
fogadja, hogy mindenkit, aki az » ö n á l l 6 v á m t e r ü -
1 e t« elnevezését hangosan említeni meri. vagy vezér-
czikkben alkalmatlankodik vele, vagy gyűlésekben pe-
rorál ró la : rögtön elfogatja, hasra és vasra vereti, a 
czikket pedig nyilvánosan elégetíeti és porát szerte­
szórja Széli Kálmán rózsájának minden irányában. 

3. Tisza K. lemond még arról is, hogy a kibocsá­
tandó uj bankjegyek hátán magyar fölirás is létezzék. 

4. Tisza K. egyáltaljában mindenről lemond, csak 
ministerelnökségéről nem és megelégszik a legpipitz-
inyebb engedménynyel, melyet Wodianer kegyelme az 
ölébe hullajt. 

5. Mindezekért Tisza Kálmán mitsem követel vi­
szonzásképen, csak azt, hogy engedjék meg néhány 
évet csöndes békességben a Pallavicini-palotában töl­
teni és Wodianer és Pipitz és Depretis és Skene havon­
ként egyszer küldjenek neki egy kegyelmes handbillétet, 
melyben kegyelmükről biztosítják. 

Kelt stb. 
ENVéremmel i r t am: 

Pipitz, s. k. Tisza Kálmán, m. p. 

Nos, t. publikum ? Mit tetszik mindezen égbeki­
áltó szörnyűségekhez szólani ? 

E l vagyunk a d v a ! 
Tisza Kálmán eladott a legtöbbet ígérőnek. 
Ime, a 27 kros ausverkauf-politikának á tka! 
S mindezek a titkok örökös titkokul maradnak, 

ha mi nem födözzük fel. 
Mi a »Kelet Népe* ? 
A legjobban értesült lap. 
A legszebb lap. 
A legkitűnőbb lap. 
A legolcsóbb lap. 
A leglapabb lap. 

E l ő f i z e t é s ü n k á r a : 
Évenként 20 frt, 
A pénz Egyetem-utcza 4. sz. alá küldendő. 
Éljen Hofmann P á l ! 

A k i g o m b o t k ö t zsebkendő jé re , n e h o g y elfelejtse a t enn i ­
v a l ó j á t , az jó l tesz i , h a e g y k i s n á t h á t is szerez . 

* >_ * 
E g y b i b l i a i p l i e n o m e n m a g y a r á z a t a . D á ­

n ie l prófétát az o r o s z l á n y o k n y i l v á n respectus 'ból k ímé l t ék m e g , 
mer t fé l tében j o b b a n bőgö t t m i n t ő k m a g u k . 



KÉPVISELŐ ES PROFESSOR. 
A l í l i i l ) - b a n . 

P. Guszti . Servustok fiúk! Servus Tamás, Bélák, Pista, Lajos! 

A z e g y e t e m e n . 

l*rot- P—szky Á. Legalázatosabb szolgája az uraknak. Iratkozni méltóztatnak ? Kérem besétálni! 
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Tisza Kálmán. 
— P h o t o g r a í ' i a a M t n m ú j s á g b ó l , —• 

IMÍVKL T i s z a K á l m á n levétette m a g á t b a l o l d a l i vezető 
^ S ^ p o l c z á r ó l c o J i n e í - a l a k b a n , l e v e s z e m én — a l á b á r ó l . 
H o g y v á l t o z h a t i k m e g e g y e m b e r 4 4 ó r a a la t t ? T e g n a p 
r a g y o g ó szent G y ö r g y - l o v a g , k i az á tkozo t t k a u r m á n y 
s á r k á n y á t ke levézéve l á t s z ú r t a , m a m e g n m g a á t k o ­
zott k a u a u r r r m á n y , k i k ö z ö s ü g y e s c z e r u z á v a l v a j ú d i k 
b o r z a s z t ó s á r k á n y - j a v a s l a t o k o n . S e v á l t o z á s k ü l s ő l e g 
is ész revehe tő ra j ta . S o h a s e l á t t u n k s z ö r n y e b b lény t 
m i n t ezt a m i n i s t e r e l n ö k ö t , m i ó t a a z z á lett. E g y s z e r r e 
k i s e b b lett G y u l a y n á l , öt keze nőtt, h a t l á b a t á m a d t , 
h a s a m e g d a g a d t , s zeme z ö l d f é n y b e n j á t sz i k , s z e m ö l d e i 
m e g n y ú l t a k t ü s k e m ó d r a . . . . i s z o n y ú kép í . . . E z z é 
vá l t a d a l i á s levente , k i a s z a b a d s á g szen t l o b o g ó j á t 
e lő l h o r d t a . . . . D e há t m é r t is lett m i n i s z t e r e l n ö k k é , 
holot t p á r t u n k a n n y i je lese : e g y B a l d á c s i , e g y C s a n y á g y i 
m é g e s a k t isz t , s e g é d - f o g a i m a z ó s s á g g a l s e m k iná l ta to t t 
m e g ? N e m h i s z e m , h o g y a k á r k i m e r n é á l l í t an i , m i s z e ­
r i n t T i s z a K á l m á n l á n g e l m t i b b á l l amfé r f i B a l d á c s i n á l , 
k i n e k t ű z h á n y ó b ú b j a o r s z á g s z e r t e i smere tes . T i s z a 
K á l m á n — s e n k i s e m t a g a d h a t j a , a k i ke t te jöke t e g y m á s 
mel le t t lá t ta — n e m ér i fel B a k i á c s i A n t a l t s h o g y ez 
u t ó b b i többet n y o m a l a t b a n , az t r é g i u g y m i n t u j m é r ­
t é k k e l b i z o n y í t h a t j u k . H á t u g y a n m i é r d e m e v a n e 

HONVÉDELMIÁDÁK. 
YJJMMIOTA Tallérossy Zebulon urambátyám, kit a Zűristen so-
4gjkáig éltessen, Uchatias ágyujából Haynald érsek parupnyiját 

szerencsésen k ihúzta: azóta az »Üstökösnek« is kedve jöt t 
katonásdit játszani, az az »honvédelmiádákat« közleni. Ne izéljen 
szomszéd ! Csak annyit ért maga ahoz, mint az a nyugalmazott 
k. k. offici érből lett honvéd ezredes, aki a fő és a mellék hadászati 
vonalokat az őszi gyakorlat alkalmával úgy felcserélte, hogy 
háború esetén a szép honvéd dandárból hírmondó se maradt volna! 

Hiába! Madár-politika! >ÜstökÖ8*-ben a k a k a s , a »Hon«-
banmeg a í t r u c z . 

Azt mondja Kakast! , hogy nekem jutott a dicsőség a 
honvédségét népszerűtlenné tenni. Kolléga, ezt a »Borsszem Jan­
kóra* hiába keni, rá, nem hiszi el senki. Hogy a »Hon« az intéz­
ményt, az intézmény keretébe becsempészett egyénekkel össze­
téveszti, azt már eléggé bebizonyította még a — » Westungarische 
Grenzbote« is ; de hogy az » Ü s t ö k ö s e is bolond létére oly kevéssé 
bölcs, azt nem hit tem volna, ügylátsz ik , az TJchatius ágyuk pró­
balövései az itthoni katonai dolgok iránt tökéletesen süketté 
tevék, mert. hogy ezekhez különösen nem ért, bebizonyítom a 
következőkkel : 

Távolcsik alezredes másodmagával azért »egyetlen ge-
neralstábler«, mert jóllehet, bogy az alezredesi vizsgán tertiára 
felelt, a tavasai közös hadseregbeli vezérkari gyakorlatokhoz még 

: is — napi dijak kíséretében — vezényelték ki. Ott szerzett ta-
' pasztalatait és ismeretéit mért nem érvényesítette hát az öszi 

gyakorlatoknál 1 Ezt Kakasri persze nem tudja. Segits dandár-
I orvos talán megmondhatná. Hogy Távoltsik alezredes , aki 

gesz t i f ö l d e s ú r n a k a m i n . - e l n ö k i s z é k r e ? R h e t o r i k á j a ? 
A z g ö r b e . D i a l e c t i c á j a ? A z su ta . S t r a t é g i á j a ? K i c s i ­
nyes . L o g i k á j a ? S z ö g l e t e s . H e r m e n e u t i k á j a ? N e m ke rek . 
T u d o m á n y a ? S o k r a t e s — k i » s o k r a t esz« n e v é n e k 
b i z o n y s á g a sze r i n t m a g y a r e m b e r vo l t — t u d ó s a b b i s 
vo l t T i s z á n á l , m é g s e lett m i n . - e l n ö k . S i m m i n e m ü o k 
n e m k ü l d t e T i s z á t a m i n - e l n ö k i p o l c z r a . P á r t j a u g y a n 
v a n , de h á t azér t m é g n e m k e l l m i n . - e l n ö k k é l e n n i , 
m e r t b i z t o s í t u n k m i n d e n k i t , h o g y h a T i s z a a k á r k i t — 
p é l d . B a l d á c s i t — a ján l ta v o l n a a m i n . - e l n ö k s é g r e , az 
a s z a b a d e l v ű n e k nevezet t k e r g e nyá j bége tve u g y elt 
m e n t v o l n a ezen k o l o m p o s u t á n , m i n t T i s z a u t á n . M é r ­
n e m tette e z t ? M e r t h i u . C s u p a h i ú s á g . P á r t v e z é r lett. 
H i ú s á g b ó l . N a g y b e s z é d e k e t m o n d o t t . H i ú s á g b ó l . K ü ­
lön po l i t i ká t cs i ná l t H i ú s á g b ó l T a n u l t , d o l g o z o t t , m é g 
e g é s z s é g é t i s f e l á ldoz ta — h i ú s á g b ó l . I l y h i u e m b e r 
n e m va ló M a g y a r o r s z á g é lére. P o l g á r i e r é n y e k b e n 
d i sz lö v i r á g ü l te tendő o d a , p é l d . B a l d á c s i , k i n e m h i u 
és m e r t n e m h i u , m é g n e m tett s e m m i t s e m , h a n e m h a 
m a g a s b p o l c z r a he lyez te tnék , b i z o n y o s a n tenne v a l a ­
mi t . E l l e n e i n k p e r s z e azt m o n d j á k , h o g y t ? n n e b i z o n y 
s o k b o l o n d o t . D e ez n e m i g a z , t é g e d r á g a l m a z n a k B a l ­
d á c s i b á r ó , te n a g y tehe tség v a g y , p á r t u n k éltető le lke . 
0 B a l d á c s i , k i A n t i v a g y s k i n é l v a n a K r i s z t u s , n e m 
nevezhe t l ek -é enné l f o g v a m é l t á n A n t i k r i s z t u s -
n a k ? S n e m s z o l g á l n a - é M a g y a r o r s z á g n a k d i c s ő s é g é r e , 
h o g y m i n . - e l n ö k e az A n t i k r i s z t u s ? . . . . 

Mezey Herkules. 

j (Kakasfi szerint) indulatos ember , a kutyának adott igazat s 
nem a tisztnek, akit hivatalba nem tartozó kutyája megharapott , 

! ha igaz, csak azt bizonyítja, hogy a honvédelmi ministérium 1-8Ő 
osztályában többre becsülik a kutyát — mint a honvédtisztet. 
Szerencséje Távolcsiknak és kutyájának, hogy a megharapott 
nem én voltam. 

Hogy b. Feketeházi már azelőtt is báró volt, azt tudjuk, 
de hogy magyar báró csak most lett, hogy a bicskei őszi gyakor­
latoknál csak mint vendég egy félnapot időzött, hogy a váczi 
gyakoi latok alkalmával még k. k. fehér kabátot viselt, hogy 
azért ál lamtitkár, miszerint az összes ügyeke t vezette, hogy még 
sok buzgó és fáradhatatlan hivatalnok és katona van, akinek se­
gélyt se adnak, annál kevésbbé rendet - - azt meg Kakasri nem 
tudja. Lám a Csicserin1 csicsergése erösebben szól néha a Kakasfi 
kukorékolásánál. 

* * 
Bizony okos ember mindezekért nem fogja hátamhoz 

verni a tollamat, hanem igen is az »Ustökös« referensének, an­
nak a fogalmazóból egy év alatt valóságos titkárrá lett hajlongó, 
hízelkedő, és besúgó álszentnek — annyiszor a hátához fogom én 
verni a kardom lapját, i l letőleg a tollam élét, a hány évig más 
tisztességes fogalmazó a titkárságra várakozni szokot t : ha még 
egyszer azt meri rólam mondani, hogy még tavai kicsaptak. Bi­
zony kolléga ur — nagyon téved — soh se érintkeztem én Tá­
voltsik kutyájával, de még Távolts ikkal magával sem. Nem voltam 
én honvéd, kilátásom se lehetett tehát az avanzsmára, és igy ki se 
csaphattak engem, hanem igenis én kicsaphatom Kakasfi refe­
rensének portréját a »Borsszem Jankó« hirdetési oldalára a 
Handler doktor titkos nyavalyái mellé, a hol a gyengül t férfierő 
ölelkezik a meddőséggel . 



„l^f-Ci"bor." 
— Előadja Dr. P a n c s o v á n s z k y Budapesten. — 

t iNDEN bor alapföltétele a nedvesség, ennélfogva 
világos, hogy minden nedvességből válhatik oly 

alapföltétel, melyet bor gyanánt ha meginni nem is, de 
eladni igenis lehet. A bor olcsósága tekintetéből erre 
legczélszerűbb a vizet választani, mely az igazi bornak 
is legbővebb alkatrésze; minthogy azonban az igazi 
borban nem tiszta viz alakjában fordul elő, nagy hiba 
volna a borgyártáshoz tiszta vizet használni. A tiszta 
vizből gyártott bor mindig bizonyos ürességben szenved, 
mig ellenben a czélszerüleg, például edénymosogatás 
által süritett viz neki szilárdságot, tartalmat kölcsö­
nöz. A borizüség a természetes bornak egyik legisme-
retesebb tulajdonsága, melyet szerencsére igen jól elő 
lehet idézni az eczet és czukor kellő vegyületének bele­
olvasztása által. Az eczet azonban kell hogy fa-eczet 
legyen, mert csak igy emlékeztet a venyigére, czukornak 
pedig legjobb az ólomczukor, mely fejfájást okozván, a 
bort látszólagosan részegitővé fcapitaux) teszi. A ter­
mészetes bor kellemes fanyarsága a benne tartalmazott 
csersav (tannin) által jő létre; a csersavat igen olcsón 
elő lehet állítani ócska csizmából, melyet tudvalevőleg 
cserzett bőrbül szoktak készíteni; egy pár rongyos 
csizma, egy akó műborban két hétig áztatva, annak 
csersav-tartalmát igen jelentékennyé fogja tenni. A vö­
rös szin, melyet a műveletlen közönség a vörös borok fő 
ismertető jelének szokott tekinteni, legjobban berzsenyfa 
vagy czinóber által idéztetik elő. Hogy azonban a mű­
bőr bikavérszerü sötét szinre tegyen szert, minden akóba 
egy skatulya suvix hig oldatát kell vegyíteni. A jobb 
fajta természetes boroknak bizonyos aromája (bouquet) is 
szokott lenni, mely a bennök tartalmazott illó anyagokbul 
fejlődik. Ilyen illó anyagokkal a műbőrt is impraegnálni 
kell, ami nem nehéz. Különösen ajánlandó a fagyugyer-
tya hamva, mely nagyobb mennyiségben kitűnő zamatot 
eredményez. Igen szépen beválik Dice-Neaux de Cher-
téche párisi művegyész rendszere is, ki minden akó mű-
borba egy macskát szokott fojtani s azt két hétig benn­
hagyja, mi által bizonyos gyantás aromájú délszaki vörös 
borok illúziója jő létre. A rajnai borok illata avas sajt 
által utánozható, melyet jól bele kell habarni a folya­
dékba ; a mózeli boroké ezzel rokon, de valamivel édesebb 
és ugy érhető el, hogy az avas sajton kivül a műborban 
még fülledt széna is ázik két hétig. Az édes aszuborok 
ize a szörppel való kezelést teszi szükségessé, a szörpöt 
magát azonban olcsóság kedvéért czéklával lehet helyet­
tesíteni, melynek leve a műborba egyenesen beleprésel­
tetik. Mikor a vegyítés e foka el van érve, a műbőrt 
gondosan dohositott pinczébe kell zárni, hol nyitott 
hordókban földszagot szí magába; hogy az ilyen pin-
czében netalán előforduló patkányok a műbőr minő­
ségére igen kedvező befolyással vannak, vegytanilag 
ugyan még ki nem derített, de tapasztalás által bizo­
nyított tény. Négy heti csöndes erjedés után a műbőrt 
föl kell forralni, mely műtét alatt minden akóba két 

ócska koppántó és egy nyaláb vegyes mezei virág do-
batik. Fölforralás után következik a szüret, t. i. az 
egész folyadék leszűretik és olyan palaczkokra fejtetik, 
melyben hajdan igazi bor volt. A műbőr minősége te­
temesen nyer az etikettek csínja és az árak magassága 
által, melyekre nézve a gyakorlati műborász tanácsra 
nem szorul. 

Titán Laczi a koronában, 

Láherlikk! 
Ez a Molieur! S mert Molieur, már ujongtok 

neki, ti tapsonczai a múltnak, füttyönczei a jövőnek! Írj 
franczia-német szótárt fiatal nemzedékem s darabjai­
dat előadják. Tülüvülü, Georges Dindon! 

Mindannyian a classisban ültök még, apró diák­
jai az oktrójailó klassziczhnusának. Epignómok, encyclo-
pederisták, vak bókolod a halál sikerének. H a Molieur 
élne, megölnétek! Mert meghalt, elevenné tomboljátok. 

Láherlikk! 
Le docteur Malgré Louis, a giesseni tudor ; les 

fernmes savantes, a szappanyos asszonyok; Tartruffe, 
a szarvasgomba — ezekben a dohos tréfákban szeret 
tobzódni a kis Gyulay s fészkelődik nagy székén és 
szidja Tóth Kálmánt. 

Egy Tóthot! Az irigy kis fekete ember ördöge 
akar lenni a géniálitástól dagadó párnának, melyen 
mint bolha ugrál. Láherlikk ! 

Te nagy brittannicus, Sekszpir, ki velenczei kar­
neválodban egy zsebkendő hattyúdalát emeled a ko-
tliurnus szárnyaira — nézz alá mennyei párnádról s 
gúnymosolyod nyilait vágd a világtalan szemtelenség 
Achilles-farkába. 

Pauli, ein kapucziner und lére csibuk! 



A homorú és domború tükör csodái. 
— A ke repes -u t i »!ach habinet<-b6\. — 

A k i k ö v é r p o c z a k o s , m i n t nádszá l karcsnsodik meg : 

Míg a kákabé lű min t duda, ugy k idagad . 
Im: Paczolaj s La lyosunk maka rón iba ojtva diszelgnek, 

S gömböczi leg pohosul Sennyey Apponyiva l . 



Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

— T ű k ö r - h i s t ó r i á k . — 

Püf neki! 
Még tükör-konczer-

tot se hallottam. Mon­
dok tán valami uj svind-
lérség, hogy a másutt 
föfogott tájikot ugy ra­
gasztja bele a tükörbe, 
hogy váltig benne ma­
rad. Hasze, emmeg nem 
vóna egyéb közönséges 
fotográfusságnál, akit 
nálunk a Nyakló zsidó 
fija cselekszik? Az a 
vörös külök ugy etra-
fáta a tanyámot, hogy 
ammiótátul fogva ott 
lógg a vaskaszlim fölött, 
ki se járok bele. 

No ha ugy van, hogy 
ezt hirdeti tükör-kon-
czertnak, ugy főfényké-

pelem azt a nímet kóklert, hogy a tükörejibe se lát oan 
patent natúrzelbszabdrukkot, mint akit én kanyaríttok 
a pofografiájára. 

Ott a kassza mellett döglött a pohos nímet. Ele-
jibém támolyog, aszongya sokan vannak bent, várjak. 

— Fére csipás! mondok nobilis tempóval és nallel-
küen odahagyintok neki egy ílórest, hogy mingyá két 
rét húzta szét a firhangot a szájárul meg a bóttyárul. 

Csakugyan ugy van, ahogy gondútam ! Ereztem, 
hogy nagyon rám ért a pofon-nyalhatnám. 

Mind likba nézett a hány csak ott vót. Egy ifiasz-
szonyka meg ugy neki hajúit a nízisbe. hogy hirtelenyibe 
azt tudtam : ű a panoráma. Erre lelohadt a mirgem. Ip-
pen afirhangját próbátam szétránczigányi, hadd tapasz 
talnék és tapogatnék valamit én is, mikor a szomszédba 
akkora sikitás, nevetés esett, hogy mondok kutyakomé­
dia van ott. 

Benízek! Vihogó fehir nípsíg. Mit nevetnek, kér-
dekf egy vármegyévé ömlött, különben helyös magatar­
tású uri magyar embört, aki felém rengett a hasával. 
Nem szól. No tán nem is magyar, mer oan mangalicza 
fajta dakszli-kutyával jár. Eczerre a Szellőm ekézd szü-
kőnyi; az a kifordított lábu nímet kutya kavarta föl a 

virít. Csak közelebb mének abol a vastag urhol, mer 
hát valami kimagyarázhatatlan titkos vonzódással vol­
tam hozzája, mikor — zsinegrevaló kóklerja! — jeszre 

veszem, hogy é n v a g y o k a z a M á t r a h a s u u r i -
e m b ö r , a z a k a j l a l á b u d ö g m e g a z én tu ­
l a j d o n S z e l l ő j a g a r a m . R e s p e k t ! 

Ammásik tükörje ammeg meffordította a vastag 
állapotot víkonyra. A Moháczi bátyám oan vót benne, 
akar a giliszta. No mán erre akkorát nevettem, hogy 
jó kedvemben magam mellé sodorintottam azt a kerek 
begyes menyecskét, akit a domború tükörbe láttam meg. 
Hát ahogy a gyanús nyikkantásra meffordulok --• a 
Kotlós Zirzabella vót! 

Ugrottam kifele. Alig bírtam magammal az aga-
ramot, mert mind csak azt a tükörbeli mássát nyal­
dosta — mömmög a hátúsó lábát is kezte emeegetnyi, 
hogy megföröszsze. De mán ekkor oat ütöttem a bordája 
közé, hogy a fejem fölött röpüt kifele. En meg utánna. 

Mégis csak mivész az a nímet! De ha még dufia 
vóna is a tudománya, messe tunná azt a nömös tudo­
mányt, akit én tudok. 

H a szólljék hát az a csöndes! 

Sületlen, gombok. 
A » la issez fairé !« -e lvü p o l i t i k á n a k m a g y a r neve »p i s z ­

ín o 1 o g i a « . 

* : , : * 
M i g i l yen o r v o s a i n k lesznek , m i n t a m i l y e n e k v a n n a k — 

a d d i g az ö n g y i l k o s s á g i n d o k o l a t l a n m a r a d . 

Ad n o r m á m ' » f o n a l ó c z « : a k r i t i k u s m a g y a r u l » tag la lócz« . 

J u h á s z l o g i k a . A fö ld f o rgása csak is a v i l á g k e r g e -
ségében le lhet i o k á t . 

* * * 
A neve lő és n ö v e n d é k e séta k ö z b e n egy fa lus i m e n y e g z ő i 

vona t t a l t a l á l k o z n a k : 
N ö v e n d é k . U g y a n k é r e m neve lő u r , m ié r t v a n a l o v a k 

fejére z s e b k e n d ő kö t ve ? 
N e v e l ő . V o l t a k é p e n m a g a m sem t u d o m , h a c s a k azért 

n e m , am i t t e g n a p az ú j s á g b a n o l v a s t a m , h o g y t. i. a v i d é k e n a 
l ó t a k o n y u r a l k o d i k . 



B O R S S Z E M J A N K Ó . OCTOBER 31. 1875. 

Trauschenfels Jenő beszéde a belügyminister előtt. 

Nagyméltóságú minister! 
Kegyelmes uram ! 

A SZÁSZ küldöttség élén megjelenve, bátorkodom 
ExceUentieídat tisztelettel fölkérni, kegyeskedjék a szász 
egyetem épségben tartására mindent elkövetni. Azt hozzák 
föl ugyan ellene magyarok és románok, hogy mi őket egye­
temben akarnók megenni, de ezhazu< ság! Nem enni aka­
runk, hanem lenni s erről tenni Excellentiád hatásköré­
ben fekszik. Lenni — igenis ! — lenni kivan az egyetem 
a szász nemzet javára. Könnyű a magyarnak! Elhe­
lyezheti hivatalnoki nemzedékét akárhol, felét el is 
csaphatja. De nekünk az egyetem azon tér, melyen hiva­
talnokaink gyermekeit, gyermekeik gyermekeit és gyer­
mekei gyermekeinek gyermekeit placirozni szoktuk. Két­
ségkívül nagy culturfeladat s Excellentiád, nem teheti, 
hogy ne járuljon hozzá, ha a szász nemzet összes tollfog­
ható levelezőinek haragját nem akarja fejére vonni. Most 
kérünk — de jaj a magyar nemzetnek, ha czikkeink 
ismét megerednek! A »Frankfurter Zeitungé egyetlen 
vezérczikkével tönkre tesszük a magyar államiságot. 
Azért könyörögve parancsolunk, ne méltóztassék minket 
feldarabolni, különben meghódittatjuk önöket és német 
lesz minden Kárpátoktól Adriáig — vom Trauschen-
Fds zum Trausehen-Meere. 

A R C H A E O L O G I A . 
Trójai régiségek. 

Kiásta, fölfedezte és leírta Pulszky Ferencz. 

VÁ^ON régi v i tá t , hogy ős Trója a Hiszarl ik ha lmon vagy a 
m a ' Bunarbas i falu helyén f tküdt-é , végre s ikerül t eldönte-

nem. Mindkét néze tnek egyformán igazsága van. m e r t mindke t tő 
egyformán hamis . É n Udjék Tepe faluban (hol a homér i Aisyetes 
s í rha lma van) szerencsés vol tam megta lá ln i az egyetlen ágyat , 
mely Troas s íkságán létezik. Ez az ágy az egész Troas vidékén 
az egyet len félig-meddig tisztességes fekhely ; b izonyosnak t a r t om 
t ehá t , hogy : ha a gazdag és ha ta lmas Tró ja egyá l t a l án valahol 
feküdt, csak ebben az ágyban fekhete t t . Különös megerősí tés t 
nyer e nézetem azon kö rü lmény ál tal , hogy az il lető ágyban 
igen sok poloska t a n y á z i k ; e r o v a r o k a t a régi hel lének pelasz-
goknak (l'elaszyui) nevezték és Homér (Iliász X. 429.) őket egye­
nesen a »Trójaiak tá rsa inak* nevezi. Ebből világos, hogy Trójá­
ban m á r akkor is sok poloska volt s a t rójaiak u tóbb kivesztek, 
mig »társa ik«, a poloskák (magyar ferdítése a »pelaszgok< szónak) 
mind mai nap ig meg ina radának . Hogy végre a poloskák és pe-
laszgok csakugyan egy és ugyanazon fogalmat fejezik ki, bizo­
nyítja még az Odysseának egy helye (XIX. 177.), hol a pelaszgok 
mint Kré t a szigetén is előfordulók emlí t te tnek, nemkülönben az 

Iliász adata (II. 840.), mely azokat a kis-ázsiai Lar i s sának is tu­
lajdonít ja (igy irja körül köl tői leg .• »[>hiíle Pelaszyán eucheszhnó-
rónc, azaz : a poloskák dárdaszuráshoz szokott törzsei) , va lamin t 
hogy csakugyan a nevezet t he lyeken a pelaszgok, azaz poloskák 
még mai nap is sürün szapor í tanak . Mind ezek u t á n a régi Trója 
fekhelye szerintem kétségte lenül t 'd jek Tepe, e nézettől , is tenud-
jek ! el nem állok. 

* 

Udjek Tepe he lységben rög tön megkezdet t ásatásaim már 
eddig is k i tűnő e redményekre vezet tek. A nevezetesebb t á rgyak 
rajzai t ime it t közlöm : 

Ezen pada laku t á r g y a t egy alluviális korszakbeli sze­
mé tdombon valék szerencsés fölfedezni. Miléte i r á n t nézeteink 
igen szétágaztak. Overbeck közönséges modern padnak t a r t o t t a , 
melynek egyik l ábá t ki tör ték. Mi azonban ezen a lan t já ró fölfo­
gást osztani nem t u d v á n , t ovább spekulá l tunk. Annyi bizonyos 
volt mindjár t , hogy a t á rgy háromlábú, g ö r ö g ü l : »tripú*x, tripo 
doxz«. E t r ipúsz értelmezése i r á n t azonban összezörrentünk Car-
let to fiammal, m e r t én azt á l l í to t tam, hogy e t á rgy egy kövülö-
félben levő, t e h á t még csak fásult á l la t , és pedig az vohtópúsz* 
vagyis nyolczlálm tenger i polyp őskor i pé ldánya, a te remtés azon 
tökéle t len korszakából , mikor a nyo lcz lábu polyp fejlődésének 
laj torjáján még csak a há romlábúság ig t udo t t fölvergődni, — el­
lenben Carle t to , k inek t udománya még egyoldaluabb az enyini-
nél s ki a zoológiához nem is konyi t , min t lipcsei s tudiosus ar-
chaeologiae azt á l l t tá , hogy a kérdéses tá rgy nem egyéb egyikénél 
azon a há romlábú lábasoknak, melyeke t a régi görögök sű­
rűen haszná l tak , még pedig aféle »tripi'/nz empitribétész* azaz tűz­
ben ál ló lábas, minő az I l iászban (XXI I I . 702.) fordul elő. Meg 
kell va l l anom, hogy a fiu mondot t va lami t , mer t őszintén szólva, 
a lelet csakugyan nem volt jó egyébre , m i n t hogy tűzre dobják 
s ezér t az »emjjiiribét,ész« j e lző nagyon i l le t t rá ; én azonban, be­
ismerve, hogy a lelet zoológiai természetében csa lódtam, az ő né­
zetét mégis oda módos í to t tam, hogy a kérdéses tr ipúsz, m in thogy 
kétségtelenül ülésre való bú to rda rabnak látszik, a lka lmas in t a 
delphoszi P y t h i a jósnő i smere tes h á r o m l á b ú széke. 

Más nevezetes t á r g y a k m é g a következők, melyeket a nem­
zeti múzeum számára rögtön m e g is szereztem : 

Ezen különös t á rgy vasból való és csaknem pa tkó alakú. 
OverbecKet e körü lmény jégre is vezet te s a leletet rozsdás pat­
kónak magya ráz t a . Szembetűnő azonban, hogy e föltevése a mo­
dern régészeti k r i t ika e lő t t m e g nem ál lhat . Kétségte len ugyanis , 
hogy e t á r g y alakja a görög nagy Omega (9.) betűé, és csakugyan 



nem is egyéb egy ilyen ómegáná l . I ly é rcz-be tüke t gyakran hasz­
ná l tak föl iratokra, t, i. az é rczkorban ; m i n t h o g y pedig a le le t 
vasból ál l , ny i lván oly fö l i ra tnak képezte ha jdan alkatrészét , m e ­
lyet m á r a vaskorban i r t ak . H o g y e vas be tű csakugyan valamely 
homlokfa lhoz volt oda erősítve, az t b izonyí t ják a r a j t a észlel t 
lyukak , melyek a szögek be fogadásá ra vol tak szánva . (Hisz tud ­
juk , hogy viszont az an t ik kő - és m á r v á n y - é p ü l e t e k e n az ilyen 
lyukak mind ig azon ércz-d isz i tmények u t á n m a r a d t a k fen, me lye ­
k e t a később b e ü t ö t t b a r b á r o k m á r rég e l rabol tak . ) A legvalóbb-
szinü az , hogy s i r i ra tbó l való betű , még pedig nagyságáró l í télve 
a név kezdőbe tű je ; m i n t h o g y pedig H o m é r a Tró ja a l a t t e leset t 
hősök köz t csak k e t t ő t emli t Omega kezdőbe tűve l , t, i. Orosz k ö ­
zönséges görög vitézt , k i t H e k t o r megöl (Iliász, XI. 303.) és kü l -
lénéi Owsc-i, az epeiusok fejedelmét , k i t P o l y d a m a s t ró ja i hős ejt 
el (Iliász XV. ölS.) : t e h á t mindenese t r e föl kell t e n n ü n k , hogy 
inkább Otoat fejedelem k a p o t t a k k o r a s i rkövet , melyről i lyen szép 
nagy Omega f ö n m a r a d h a t o t t , m i n t Órotz közvi téz . A fönn r a j z o l t 
t á rgy t e h á t : egy be tű Ototz epeius fejedelem s i r i ra tából . 

Ezen rézpénz , melyet Ca r l e t t o t a l á l t , Overbeck szer in t 
nem egyéb osz t r ák r ézkra jczá rná l , melyet v a l a m e l y i k ü n k z se l ébő l 
k ihu l l a to t t , s e néze té t azon k ö r ü l m é n y r e a lapí t ja , hogy a baj 
mel lényzsebem lyukas , onnan t e h á t a kérdéses pénz könnyen 
k ieshete t t , E nézet téves vo l t á t fölösleges hosszasan m a g y a r á z ­
nom. A lel t pénzda rab egyik oldala ugyan i s tökéle tesen s imára 
van k o p v a , ami régisége mel le t t s z ó l ; más ik o lda lán egy kapa 
s t i l izá l t képe l á tha tó , me lye t Overbeck h ibásan m a g y a r á z o t t 
arabs egyesnek. E kapa a rég i n u m i z m a t i k a szabá lya i szerint azt 
muta t j a , hogy a t rója i ko r szakban egy ilyen pénzt fizettek a ka­
pásnak napszám fejében, v a l a m i n t az ökör-fejjel e l l á to t t pénz 
egy ökör á r á t j e l en t é s tb . A kapa képe a l a t t »1873« szám lát­
ha tó , me ly v i lágos d o k u m e n t u m a annak , hogy ama pénz t Krisz­
tus előt t 1873 évvel ver ték . Legalól egy kis alakot, lá tni , melye t 
Overbeck római A be tűnek sze re te t t vo lna magyai 'ázni , mely 
azonban kétségkivül egy ember i a lak s t i l izácziója , a fölső bá­
romszög a törzsöt , a ké t alsó vonás pedig lába i t j e l képezvén . 

Ezen a lak já ra és t e c h n i k á j á r a nézve művészi tókély í ínek 
m o n d h a t ó szerszám igen hason l í t a mi vasvi l lánkhoz és Over­
beck csakugyan a n n a k is ny i l a tkoz ta t t a . Ha azonban megfontol ­
juk, hogy klasszikus he lyen t a l á l t u k , lehe te t len a Pozeidón vagyis 
Neptunus sz igonyára nem gondo lnunk . E n n e k igaz, hogy h á r o m 
ága vol t ; de m i n t e rajz is muta t j a , a két meglevő ág közt bőven 
e l fé rhe te t t még egy ha rmad ik is. mely ta lán később le tör t és m é g 
ki lesz á s h a t ó . E z e n ása tásoka t rög tön meg is kezdet tem, egyú t ­
tal fo lyamodván a m a g y a r ko rmányhoz , hogy azok köl tségei­
nek födözéséhez 10,000 frt tal j á r u l n i szíveskedjék. Ha neta lán 

a vil la h a r m a d i k á g á t meg ta l á ln i nem lehetne, isten nek i , l egyen 
igaza a néme tnek is. 

T e g n a p k ivá lóképen kedvezet t a szerencse. Nem c s e k é ­
lyebbre , min t Hektor sírjára b u k k a n t a m , melynek m á r v á n y l ap ­

já t lefeszítem, lefényképezte tem és elég sikerült másolatban ide is 
csatolok. 

De ennél sokka l ta becsesbnek t a r t o m azt , hogy , félreismer-
he t len nyomokon megindulva , Overbeck boszuságára r á a k a d t a m 
a Priamus kincsére, 

mely lelethez t an nem is köll bővebb m a g y a r á z a t . 
Eddigi m u n k á l á s á s o m n a k fő-eredményei ezek. N e m nagy 

dr egyelőre mégis elég kecsegtető eredmény. Nem is ké te lkedem, 
h o g y rövid idő a l a t t m e g fogom ta lá ln i P r i amus k i rá ly órakulcsá t , 
Hekuba k i rá lyné hamis fogsorát , Andromache tou rnu re - j é t és 
As tyanax királyfi utolsó pe lenká i t , miá l ta l Schl iemann tévedései 
vagy ámí tása i teljesen le lesznek á lczázva . 



Ü V E i l a . x x ó " b ó l . 
— Eredeti levelezés. — 

HÍRLAPOK igen sok nevezetes mondását közölték a 
két fejdelemnek s érdekes leleplezéseknek nézhetünk 

eléje, ha némely szónak rejtélyes értelmét tudni fogjuk. 
De azért sikerült még sok fölötte szellemes ötlet tu­
domására jutnom, melyek sehol nem közöltettek s me­
lyekkel sietek becses lapja t. olvasóit megörvendeztetni. 

Mikor Verona mellett a vonat, mely a porosz 
királyt s német császárt vitte, elrobogott, Moltke azt 
monda szomszédjának, hogy ez a vár igen jó szolgála­
tokat tenne a franczia határokon. Szeretné elfoglalni — 
jegyzé meg tréfásan. 

— Wer ? kérdé Vilmos császár, ki nem hallotta 
jól tábornokának szavait. 

--- Iche, felelt a nagy hallgató laconice. 
— 0 ná t nevetett rá az öreg császár. 
Wer — 0 Ná! E három szóban mennyi szellem 

Verona kapuinál s mennyi diplomatia, hogy a hajdani 
osztrák várról szóltában a porosz »Ach nee« helyett az 
osztrák »ó ná«-t használta. Vagy tán czélzás helyett a 
hármas császár-szövetség tar tamosságának ujabb biz­
tositékát értsük e szavakból ? K i tudhat ja ? A vén Vil­
mos furfangos ember és szeret Bismark há ta mögött 
politikát csinálni. 

Bergamo lá t tá ra Vilmos háromszor felkiáltott: 
Superbe — very fine — jroszart ig — frejattenhaft! Rö­
vid, de sokat mondó kritika. A bergamóiakat e véle­
mény ugy elragatta, hogy nem győzték a bokrétákat ko­
csijába dobálni s egy angol a fölötti lelkesültségében, 
hogy a Heldenjreis angolul is beszélt, két fogát kihú­
zatta. Ebéd alat t Vilhelmus, ki nagyon szereti a rébu-
sokat, Victor Emanuelnek lerajzolt egy 0 betűn álló 
hegyet: találja ki. Az olasz király vonakodott. Végre 
kimondta, hogy: »jetzt steht der Berg auf dem 0 (0 = 
Ochsen.)!« »Fehljeschossen Majestáteken,« monda a né­
met császár) »es heeszt: Berg am 0 = Bergamo/« 

E r r e a tour-de-force-ra a székesegyház nagy ha­
rangja megkondult és Margheri ta koronaaierczegné keb­
lében kinyílt az odarejtett körömvágó késecske. 

Ala városkában a nők mind igen nagy lábúak. Ar-
czuk szép, de lábuk nagy. Mikor Milanóban egy tribüné 
előtt elhajtottak, egy ott álló szép nőnek kissé nagy lá­
bai kilátszottak. Vilmos odahajolt Victor Emanuelhez és 
lülébe súgta hamis mosollyal: » Voilá des pieds á la Ala!« 

A bonmot felkapott és uton útfélen hallani. A 
török nagykövet pedig kiterítve pokróczát, Ke le t felé 
fordult és buzgón hajtá hogy: á la Ala il A l l a h ! 

Victor Emánuel el van ragadta tva az öreg fej­
delem szellemességétül. 

A dómra azt jegyezte meg: »Cet édifice est bien 
h a u t « 

A Victor Emanuel-galleriára : »ll-y-a beaucoup de 
vitres dedans.« 

Rómáró l : »Cette ville dóit étre trés ancienne.« 
Még igen sok talpraeset t megjegyzés van forga­

lomban az öreg császár úrról, melyeket legközelebbi 
levelemben fogok önnek megirni. 

IRODALOM. 
INT y i l a t k o z a t . 

LAJOSZ ! Medint bán tana t ! A te házadba szaladot. 
Az én dajabomat bántját azot a losz fiút a »Hon-

ban«, a »Telet Népében«, med a »Magyal Ujszádban« , 
med a »Bolszem Jantóban.« 

Pedid én nem isz bántottam edditet sze. 
Szépen czüczütem a pájnámon, a Szvalcz med a 

AVeisz bábujaimmal játszottam — eczeje czat dünnet 
a pajtosz jeletet, a bábuimat t i tépit a tezembül, össze-
jánczidálját, aztán méd jótolát nevetnet isz lajtam. 
Pedid a »Főváloszi Lapot« diczéjtet, hogy dejét fiúczta 
vadot. Aszonda a Főváloszi Táloj hogy ne féljet, az én 
játétomat czupa ijiczédbül jántot tát le. Idaz isz. Any-
nyian já l ta t a czudájála, hogy hat ezej folintot tapott 
mái be élte a Látoszi, ati mutodat ta . Hiszen ha ja tét-
fejü bolnyu, med a hájom lábu ditnó bámujászája sza-
jadnat az embejet, hogy ne néznét med az én hatfejü 
dajabomat, ati mind eddet beszéj ? 

De mái ojanot isz atadnat , a tit ijídlit tőlem az 
alanytátat, a ti tet taptam a dajabomélt. Ez dojombaszád. 
H a a tad vajati, ati netem ád az én játétomélt négy száz 
alanytát, azt üthetit. De endemet azélt, hod elvettem, 
czunyaszád bántani. 

Ugy-e, Czelnátoni bajátom ? 
P á ! Hónap deje hozzánt czotojádéla. 
Czótollat ész majadot a te bajátod 

(»Ellenőr.«) Tájmán. 

CSODABOGÁR. 

— Fővárosi magyarság. — 
A zö ld fa -u tcza 20-ik számú h á z á n a k k a p u j á r ó l a köve t ­

kező fe l i ra t h t y e g a l á : 
Az d a a r b a n I l l - i k emelben a jado 12 zs . egy i g y e n csínos 

púdoroszo t hónapos szoba van k i a d ó és mi j án l ehe t bekoldoazni . 

Felelős szerkesztő : C ^ l C ö l i J l * ! U O l t Ö . Ferencziek-tere 7.jta. 



H I R D E T É S E K . 
3. javított kiadás. 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 
nemében egyetlen könyvnek második, tete­
mesen javított és bővített kiadása: 

„ Ö N S E G É L Y " 
czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
hű és megbízható tanácsadó. 

M* • 
hasonszenvi orvostól. 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban titkos bün t vagy 
mértéktelen kicsapongás! űztek és ennek következ­
tében beteges 

G Y Ö I I G E S É G B E N 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beállásától fenyegettetnek. 

Azok is kik idősült bujakórban, börbajok-
ban, bujakóros köszvényben, hugycsőszükülés-
ben szenvednek, vagy kiknek teste túlságos h igany­
adagok ál tal gyöngi t te te t t , teljes kigyógyulást t a lá ­
l á sának . 

Nevelők, lelkészek és általában emberbará­
tok, kik a fiatalság j avá t szivükön hordják, jól te­
szik, ha ezen könyv tar ta lmával megi?merkednek. 

Ezen hires könyv, mely nagyobb világosság 
kedveért boncztani ábrákkal van ellátva, minden 
könyvkereskedésben kapható , de posta utján nálam 
is megrendeltethetik. Ara 2 frt. 

Dr. ERNSZT L, tmmmi orvos, 
Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, Il-ik emelet. 

3. javított kiadás. 

R U G A N Y - G Y Á R T M Á N Y O K . 
Vízmentes e s ö o l t o n y o k . Bö fekete, 

mindkét oldalin hordható kabát, barna bélésééi, 
/''/ ujjalikal és fejfedővel, 38" hosszú Irt. 7 50, 42' 

/////, írt . 8.—, 46" frt 8.80, 50" frt. 9.50. 54" frt. 10.50. 
Erős fekete kocsizó-köpeny, ujjakkal és fejfe­

dővel 46" frt. 12.—, 50" frt. 13.5 54" £rt. 15.— 
Elegáns fehér é s v i l á g o s k ü l s e j ű 

ö l t ö n y ö k és k ö p e n y e k 15 írttól 30 frtig. 
lHipla n t e m i f e lö l tök frt. 24-30 , fe-

„ k c t c F I I I - K A H Á ' I ' O K frt. 6.80—8.50. 
; Lovaglási lábszárfedők párja frt. 3.50, gom­

bolni való rugany kaniaschnik párja írt 3.60—4 f r t 
'f/M Maw és fia legjobbaknakbizonyult l o n d o n i 

g y e r m e k s z o p t a t ó s z i lké i , eredeti aoboz-
ban kefécskével frt. 1.— 
' V í z m e n t e s r u g a n y á g y b e t é ­
tek g y e r m e k e k és k e t e g e k sza­
mára , nagyságuk szerint 9 J kr., fit. 1.50, 
1.80, 2.25, 3 . - 3 75. 

Anya-mel l védők dbja 40—80 kr. 
Anya-tej fejők 85 kr, 2 frt 20 kr. 

Körtea iakn , nagyobb i l l ő -
vet - é s anyaméh- fec skendők 5 

nagyságban, Irt. a 50, 2.75, 3.—, 3.75, 4.50. 
I l y nlakn k i s scbfecskendök 40. 75, 9 > kr. 

S/. ivaityus a l löve t (t ' lystier) fccs-
k e n d ő k frt. 8.60, 4 . - , 4.75. 

Légge l t ö l t l K .-tó í -ugany-párnák, fej-
pármik írt . 4.50—8 frt g, gömbölyű és szeg'etes ülő-
párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidettek stb 

Vizelö-cdények, vize i ö - r e c i p i e n s e k 
hólyaggyengeségben szenvedők s/ámára, s egyéb se­
bészeti eszKÖzÖK, igen kedvelt és czélszci-ü i u-
gany-jf t lékok, mint csörgők, babák, bohóczok, 

<< madarak, állatok stb. Minden n a g y s á g ú r i iganylabdák 
és sok egyéb tárgyak, melyedről szivesen szolgaiunk részletes uj 
árjegyzékünkkel. 

KERTÉSZ és EKERT jJSSS& *. 

' l f e l i é z f e ó r t 
II (nyavalyát) levél utján gyó-
II gyit D r . Killisch, spe-
1 cialista orvos, Neustadtban. 

Drezda (Szászország.) 
Már Mft-feél több beteget sikerrel 

gyógyított. 

H ö l g y 
DIRAT-ÜZLET-

W I L H . B E C K , 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlj* a legjobb gyártmányok bla-
tosiiása mellett ft következő alibb 
Jegyzett ezikkeket ezen egységet 

árért 799 913 

bécsi rőf- vagy darabonklnt. 
B n h a k e l m é k . 

Mohair vagy Lustres, vörös skót 
gyapotazBvetek, Barége Grenadln, 
Ecrüs, Lenos, rőfe . . 27 k r . 

M o s ó r n b á k . 
Perkil.ruba-piquet, fehér és sár. 

gft, Jftconat, batiszt, sima és nyo­
mott Mell- és batlszt-Olftir, tBrök 
oreton, rtVe . . . . 27 k r . 

V á s z o n é s f o l y ó - á r u k . 
Vászonszövet *JT szélei 40 röf, 

darabja 10 frt 80 kr., borvászon 
4/« széles, 30 rőf, darabja 8 irt 
10 kr. , bírva zo i '/» szélei, 
őfe 27 kr . 

Chiffon, damastgradl, atlasgradl */t, 
nanklng % széles, vörös, fehér 
és sárga, k.uiavaa 4/« síéle*, ké­
szítetten, rózsa é* lUa, damaszt* 
és zwilch-1. ászon törülközők, da­
maszt asztalkendők, vászo > z-eb. 
kendők, fehérek, zsinoroiot' bar. 
chent, kék, barna és festett, háló., 
Moll- és csipke-függönyök, */ 1 

széles; futó-szőnyegek, tornakel-
mék és oro<zvásznak fiúgyermekek 
Öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka eziozfüggönyök, 
rőfe 27 kr. 
Selyem- és b á r s o n y zalagok. 

Faille vagy Noblesse, selyem 
minden sima le^divat sabh szí­
nekben, szintén szines hátrészszel, 
6t ujjnyi szél s . . . 27 kr. 
2 ujjnyi széles, 2 bécsi rőf 27 kr. 

és árjegyzékek k ívá ­
natra, minden postabér 

nélkül, Ingyen. 

Megjelent és az Athenaeum könyvki ­
adó-hiva ta lában Budapest, Barátok­
tere Athnaeum-épület, s általa minden 

hiteles könyvárusnál kapható: 

A szerelem mint orvos 
M o l i é r e - t ő l . 

Fordí to t ta Várady Anta l 
Kiadja a t Kisfaludy-Társaság 

A r a 40 kr . 

: ! ! í ! í n í 0 9 n***»s»«onyok,"csalftd»k, vendéglősök,!f 
^ • k ó r h a z a k , fürdő- s egyéb Intézetek szamara** 

! HfSzobatisztitó segélye n é l k ü l j j 
• isskély fáradság mellett , könnyűséggel, jutányosán legszebb és 

legtartósabb fényt nyernek mindennemű pnha szo-
j eapadlók a nálunk bizományi raktárban létező e.edeti és valódi 

Wischin V. szobapadló-fénypépje 
által. Ezen amerikai rugany-olvadékból készült fénypép meleg víz­
ben lesz felolvasztva, még melegen a szobapadlóra kenetik, és meg­
száradván, kefe, sőt csupán egy durva rongygyali dörzsölés által 

. . . , . - ngygyali 
eadig el nem ert szépségű, hónapokig tartó fényt idéz elő. 

A fénypép hat különféle síinben készíttetik és rendelhető meg, 
. l ' / j- 2. 2'/j. 3. 4. szám 
halvány, világom, aranyszínű, világosbarna, sötétbarna, vörösbarna. 

E#y { k ö 2 g : T ? d u o b 8 o z ° a t a a k } csak 90 krajezár. 
A felkefélést lényegesen könnyítő, több szobákkal biró csalá­

doknak, vendéglősöknek sat. igen ajánlandó uj találmányú, hnsz 
font s ú l y n g é p m ü v e s kefe , darabja 7 frt 5 0 kr. 

Sodrony étel-boritok, 

és fehérneműt bélyegző betűk és számok , melyek 
segélyével olcsón, gyorsan, örök időre bélyegeshetni nagyobb szamn 
fehérneműt. 
1 darab bélyegzö-betű, latin vagy góth Írásban 50 kr. 
1 rend szám, 0 - 1 - 9 kisebb 90 kr, nagyobb 1 frt 20 kr. 
Minden rangú koronák darabja 50 kr 
1 pléhszelencze bélyegzőpárnával és ecsettel 85 kr, párna maga 90 kr. 
1 öreg elenyészhetlen bélyegző ténta 1 frt. 

és 
egyektöli megóvásához, 

.'ombolya és tojásdad alakúak, nagvságukhoz aránylag 45, 50, 60, 
75, 85 krtól 1 frt 80 krig darab; i. " 

T A PA\T1? TT-1"61* klen d'argent pur, kitűnő fran-
Jjx\.X)vi.i JJJ XX czia ezüstpor, melylyel nemcsak elavult ezüs­

tölt, hanem sárga- vagy vörösréz tárgyakat is tartósan pár perez 
alatt megezüstölhetni, minélfogva legalkalmasabb asztalkészletek­
nek, gyertyatartóknak s egyéb ezüst és ezüstölt házi eszközöknek 
eredeti uj fényüket visszaadni. 1 eredeti dobó/ára frt 1.25. Ajánlják 

17T?DTl7Q7 U I W Ü T Budapesten, 

Írásbeli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzékük bérmentve. 

A z o r d o n i d ő s z a k r a ! 
A légvonatot tökéletesen elzáró 

nuonnt h a n t i d r ó l / ** e d d i S i s " ' e r t egyetlen, ezen czélnak 
yja|JUl~IICIiyr;i Cl\ 7 valóban megtelelő előkészület, mely 
mindamellett nem hátráltatja az ablakok és ajtók felnyitását. Követve 
a has nálati utasítást ezen hengerek könnyűséggel alkalmazhatók 
az ablakok es ajtók széleire, s egy középnagyságú ablak elzárása 
alig kerül 50 krba. A hengerek rófszámra árultattjak és kerül az 
a b l a k o k r a való fehér 4 kr, barna 5 kr, a j t ó k i a való f -
hér 6 és 10 krajezár, barna 7 és 11 krajez írba róf;e. 

O f l C Helyben egy ablak-eljárás munkájáért 91 krt számítunk. 

Mindennemű láobelbe rakható parafa-
ta lna l / ^ ^ u e k **3 t**kn»k egyaránt ajánllntó legbiztosabb óv-
Id ipaK s/.er, a lábak hideg es nedvesség altali meghűlése ellen. 
A talpak mi dennemü és i ogyságu lábbelibe egyszerűen berakhatok, 
s medren -é lésnél a ta lp h o s s z á n a k k ö z l é s e kére­
t ik . KötO segesek 15 kr., ftnoiuabbak két nemei 65 és 85 kr. párja 
R i i n o n u fűlP7Ínfí l / k i ö gvermekeknek 8 kr, lánykáknak 9o 
rí Ujjal í j ICll»tl|JUR kr, hölgyeknek 1 frt 15 kr, uraknak 1 
írt 6) kr ji.uja. Legfinomabb angol magas sarkú hölryczipők. 

Brandner Ferencz börconserváló kenőcs^ 
a legkitűnőbb szer, ra.-Ívnek használata mindennemű Iábbe'ieket 
vízhatlanná tesz, tartósságukat foko/.za, s mindamellett a feuy-
máz alkalmazását engedi, ugy, hogy a legfinjmabb hölgyczipökuel 
is alkalmazható, -ziatugy elónynyel használható k o c s i s z e r s z á m , 

gépsz i j ja l i , egyátalában minden bőrneaiüek ép­
ségben tartásara. 1 es 1 fontot tartalmazó 
plébdoboz utasítással együtt 1 forint, 1 frt 50 
kr. és 3 forint. 

Korcsólyák kitűnő nemeit, 
pakkal 

1.60, 2.20, 3.50, 4.50. felsrófolható vasszerkezetüek 
5 frt, 6 frt, 7.50, valödi amerikai Halitál 8 frt párja. 

Angol Legging (kamasebnik) t-Sk41^ 
lovaglók számara. Párja 3.60—12 forintig, 
lófinatl/nl/ a k , C S U í l l 8 t 8 elesést fagyos időjá-
J c y p d l K U K rasnál biztosan elhárító gyakorlati 
két nemei , párja 90 kr. és 1 torint 40 kr. 

Mulattató társas-játékok S S * 
felnőttek mint az ifjúság számára, melyekről szí­
vesen szolgálnak kimerítő rajzokkal ellátott ár-
^gyzékkel, ajánlják : F T ^ P T F f t y p t o t d t 8 u d a P e s t e n ® 

8ME~ írásbeli meebizasok nediar utánvét mellett gyor-au küldetnek. Q 



A H I V A T Á S É S i létmód megzavarása n i kül 

H í í a ö ™ i e s n ő i H w & i e l 
h a s o n s z e n v i g y ó g y m ó d szer int f é n y e s s ikerre l gyóffyit 

IDr. Ernszt I J . 
Pesten, ké t sas-utcza 24. szám, II. emelet, iiemene 

a lépcsőn. 
Rendelési i<I« cl. e. 10-tői 12-ig, d. u. 

1—5 óráig. 
E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmiibb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezeltetnek. Az igy gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t á m a d t a t n a k 
meg annyira , hogy a könnyelmii gyógykezelés miat t 
késő vénségükigszenvednek.i l} ' veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha tása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet­
rend oly egyszerű, hogy mindenki tő l m e g t a r t h a t ó . 
16 Levélileg is eszközöltetik rendelés m 

A „KIS LAP" t e l M i h e z ! 
Az uj évnegyed közeledése alkalmából azon t. 

olvasóinkat, kiknek előfizetése a folyó hó végén le­
jár, tisztelettel fölhivjuk szíveskedjenek előfizetései­
ket mielőbb megújítani hogy a lap pontos szétkül 
dése fennakadást ne szenvedjen. 

A »KIS LAP'< előfizetése á r a : 

Negyedévre 1 frt 2 0 kr. 
Félévre 2 frt 4 0 kr. 

A.: előfizetés legczélszeriibben postai utalvány 
által eszközölhető s a »KIS LAP < k iadó hivatalához 
(Athenaeum, Budapest, Pérencziek tere 7 sz.) inté­
zendő. 

A M UP" kiadó hivatala. 

F i g y e l e m ! 5 
F i g y e l e m 

H o g y 
uj já t ékutas i tá somat , 

Ú G Y N E V E Z E T T 

t n secco-combinatiót, 
melylyel má r sok ezer forintot 
I n y e r t e k , a vagyonta lanok is I 

"a**, megszerezhessék, annak a™ 

I régi elieoseiin számira I 

1 írtra súllitoUain le. 
Orlieé Rudolf, 

a ma themat ika t aná ra . 
Wilhelms tr. 11 

Épen most je lent meg és 

könyvkiadó-liival alában, 

Budapest, barátok-tere Athenae-
um-épiilet. s általa minden b ' -

teles könyvárasnál k a n h a t ó : 

tani ü l i . 
I R T A WALTÉR 6KOTT. 

Ford í to t t a Frecskay János. 

K i s 8-adrét, — 523 lap. 
— ám 2 forint. 

II. Károly angol kir.ily viha­
ros korát , a Uarczot a ka tho-
likus p á r t és a pur i tán dissiden-
sek közt, s ezek küzdelmét az 
erkölcstelen és erőszakoskodó 
k i rá ly pár t fogasaér t sokan és 
sokfélekép i r tak meg, de a pusz­
tán történelftiét iró száraz ada­
tai nem képesek arról oly h ű 
képet adni, mint a regén}-, mely 
mese keretébe foglalva, a kor t 
mozgató eszméket személyesiti. 
Az angol tör téne t e sötét kor­
szakának ecsetelésére csak mes­
teri toll vál la lkozhatot t , olyan, 
minő Wal ter Soétté. És e regé­
nye ugy a kor s nép, mint az 
erkölcstelen udvar festésében 
méltó helyet foglal müveinek 
nagy számában. 

A magyar olvasó közönség a 
hírneves szerzőnek műv it ed­
dig csakis h'irnevök után is­
meri , (ez még csak második re­
génye, mely magyar fordítás­
ban jelent meg) és minden­
esetre megragadja az alkalmat , 
hogy vele tüzetesebben megis-
merkedjék. 

Alkalmazott 

É s z j og tan , 
Kénlések- és feleletekben. 

Dr. Bauer Antal 
jogrendszere alapján és több 

forrás után ir ta 

Dr. GERLÓCZY GYULA 
véd, köz- és váltóügy 

(loináiiyi vi/.sitál' 
j e l e n t e i mííc 

á l l a m t n -
bizitt tniuin t a s j a . 
y e t e m i t a n á r . 

Ára 70 kr. 

A z ész jogtan a jog- s á l l am­
t u d o m á n y i k a r o k n á l rendszere­
sített a l a p v i z s g á l a t o k n a k e g y i k 
k i v á l ó t á r g y á t k é p e z i ; miér t is 
D r . G e r l ó c z y - G y u l á n a k ké rdés ­
feleletekben m i n d e n joge lvet 
m a g á b a n fog la ló D r . B a u e r j o g ­
rendszere a lap ján i r t v i l á g o s 
a l ka lmazo t t é s z j o g t a n á t , — 
m e l y e t u d o m á n y n a k k ö n n y ű 
elsaját í tására, a v i zsgá la t ra és 
sz igo r la t ra készü lőnek e d d i g 
e g y i k l e g a l k a l m a s a b b kéz i ­
k ö n y v ü l k í n á l k o z i k — a jog ta ­
n á r o k s j og tanu lók f igyelmébe 
a ján l juk . 

Britanniaezüst 
tlec érez., me y, 

iiiiüt aa ezüst mindig fehér marad, 
• az Ang lországban majd minden elíkel<5 háztartásban található, mer! 
oly jó mint az ezüst és az ára majdnem huszadrésze a való Ii f ü s t ­
nek. \ valódi angol Fíritannia-ezüst következő" áron kapható 

Hiigoi érczáruk r a k t á r á b a n 
Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Xr. 9, 

K á v ó a k a n á l , 1 db 10, 15, 20, 
25, 30, 40, 45 kr. — '/• tuczat 
t».-151e 60, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
i, 2.50, 3 frt. 

E v ő k a n á l , 1 db 30, 35, 40, 45, 
50, 60 kr. — •/, tuceat belőle 2, 
2 5i, 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

K é n éa villa, 1 pár oaak 80 
kr. (eiüst nyél). — '/i U'izat 
belőle caak 4 frt. 

Theaszürö, 30, 40, 50, 00, 80 
kr., 1 frt, nyéllel vagy a nélkül. 

Evőeazköz-palló, •/, tuczat 
eaak Ü frt 0 kr. 

Tojáatartó, >/. tuczat 2 frt 
Asztalkendö-kapooa, '/> tn-

czat 2 frt 50 kr. 
lborahlntő, 60, 80 kr, 1,1.20frt. 
1 ozukorblntö, 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60, 80, kr. 

1, 1.50 frt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
1 pár 3 , 3.50, 4, 4.50, 5, 8 frt. 

Gyümöloaevőeazkőz,1/, tuczat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/• tuciat 1.50, 
r, 2 irt 50 kr. 

Tejmerőkanál, 1 db 60, 80 kr . , 
1. 1.20, 1.50 frt 

Leveamerőkanál, 1 db 1.20, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krlaztnaaal, "alódl-
lag aranyozott 1 db 1), 15, 18 
és 20 frt. 

Tálozák, 1 db 8" 80 kr., 10" 1 
frt 20 kr., 12" 1 frt 50 kr., 14" 
2 frt, 16" 2 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 frt 50 kr. (kerek, tojásdad 
vagy négyszÖL'ü). 

Thea-aervioe, 2 személyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 8 Me 
mélyre 21 frt, 8 személyre 26 frt. 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek i 

M. B r e s s l e r , 
englische Metallwaaren - Niederlage, 

W i e n , Stadt , Sohot tengasse Xr. 9. 
Vidéki rendelések postafordultával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 
czikkel kitűnő" voltáról elSbb meggyőződhessenek. 828 

B5".!> 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény. •'fjajj 

Caliber 16. 14. 12. 
frt. 15.— 17.— 1 8 . -
frt. 18.— 20.— 22.— 

14. 12. 
21.— i 8 . -
23.— 2 5 . -
3 2 . - 8 4 . -

Lefaucheux töltényhüvelyek 
közönséges barna, ezre 
1-í-ő minőségű zöld , 

Lancaster töltényhüvelyek 
Caliber 16. 

Közönséges barna, erre Irt. 19.-
1 -t ő minőségű zöld , frt. 21 . -
Valődi angol Kley „ frt. 29.-

Kesz revolver töltények. 
Caliber T í 12 m/m 

I.efímchenx-revolverckhez száza . . . frt. 2.60 8.— 8.50 
Lancaster (középen gyúló) , . . . . frt. 3.— 4.— 4.50 
S u a n s (szelükön gyúló) , 6 m/m , frt. 3.— 3.50 4.20 
Hész töltények Flóbert-féle SEOba-fegyverekhesí 

(i m/m gol wíval 50 kr, söréttel irt 1.50, 9 m/m golyóval frt 
- l.>0, BÖrnn-1 frt 2.60 száza. 
Tö téiiylojtá-ok, minden calibero Lefaucheux- és Lanc.vter-

fegyverekhe/, közönséges 500 darabos csomag 75 kr, finom leméi 200 darabo 

Ezerén 
(toboz 40 kr. 

enteliili vételnél külön engedménynyel. 

Kitűnő vadászfegyverek: 
l.pycsovn percussiós fegyverek 6.50 ü.8ó, w7-12 frtig 

hetCBOvu „ m 1 2 i i 8 ) 8 > t 2 2 , 24 - 38 frtig. 
Lelaucheux-fegyverek 29.50, 30, 33. 35, 40, 50- 75 frtig. 

., Lancaster „ 40, 42, 45, 50, 60, 70-75 frtig. 
Kovolverck minden nagyságú jó nemeit 6 frt 50 krtól 85 frtig 

s z i n t ú g y a vadászat m i n d e n egyéb szükség le ­
te i t , melyekről kívánatra rajzokkal ellátott részletes áriegv-

v_ ékkel szolgálnak, ajánlják 

KERTÉSZ É S EISERT S 0 S 
lieli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

Nyomtatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és ny omdai részvénytársulat. 

http://szenvednek.il%7d'



